[image: ]

Споразумение за партньорство
Код на проекта: ……………………………
Акроним: …………………………..

	
[image: ]

Отказ от отговорност:
Този документ е шаблон, предоставящ минимални изисквания за Споразумението за партньорство. 
Той не може да бъде променян с изключение на Член 5, който може да бъде адаптиран от партньорството, и съответните полета, посочени като „да бъдат определени от партньорството“, маркирани в сиво. Допълнителни подробни разпоредби могат да бъдат добавени от партньорството, ако не противоречат на правилата на програмата и Договора за субсидия.






	



Programme co-funded by the European Union

Споразумение за партньорство

Като се има предвид :
Член 26 (1) а) от Регламент (ЕС) 2021/1059;
следното споразумение между

Водещ партньор [ пълно име и адрес ]
и	
Партньор по проекта 1 [ пълно име и адрес ]
Партньор по проекта 2 [ пълно име и адрес ]
…. 
наричани по-долу съвместно Участници в проекта,
за изпълнението на [номер на проекта, акроним и заглавие на проекта] , одобрен от Комитета за наблюдение на Програмата за Дунавския регион,
въз основа на законовите разпоредби и документите, изброени в член 1.


Член 1: Правна рамка
· Програмата за Дунавския регион (наричана по-долу Програмата), одобрена от ЕК на 29 ноември (Решение № C(2022) 8878 )

· Регламент (ЕС, Евратом ) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. относно финансовите правила, приложими към общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014, (ЕС) № 283/2014 и Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом ) № 966/2012 заедно със свързаните делегирани и изпълнителни актове

· Регламентите, делегираните и изпълнителните актове за европейските структурни и инвестиционни фондове за периода 2021-2027 г., и по-специално:

· Регламент (ЕС) № 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г. за определяне на общоприложими разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход и Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, както и финансови правила за тях, както и за Фонда „Убежище, миграция и интеграция“, Фонда „Вътрешна сигурност“ и Инструмента за финансово подпомагане на управлението на границите и визовата политика, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1303/2013 на Съвета, както и всяко негово изменение;
· Регламент (ЕС) № 2021/1058 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г. относно Европейския фонд за регионално развитие и относно Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1301/2013, както и всяко изменение;

· Регламент (ЕС) № 2021/1059 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г. относно специфични разпоредби за европейската териториална цел (Интеррег), подкрепяна от Европейския фонд за регионално развитие и инструментите за външно финансиране, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1299/2013, както и всяко изменение;

· Регламент (ЕС) 2016/679 от 27 април 2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ регламент относно защитата на данните, наричан по-долу GDPR);

· Цялото друго приложимо законодателство на ЕС и основополагащи принципи, приложими за Водещия партньор (наричан по-долу ВП) и неговите Проектни партньори (наричани по-долу ПП), включително законодателството, определящо разпоредбите относно обществените поръчки, конкуренцията, държавните помощи, опазването на околната среда и равното третиране на мъжете и жените;

· Споразумения за финансиране (XXX), включително дата (XXX)

· Национални правила, приложими за водещия партньор и неговите ПП и техните дейности;

· Данни за проекта, включващи, но не само, най-новата проектна документация, като например формуляр за кандидатстване (наричан по-долу ФЗ) и цялата информация за проекта, налична в електронната система за мониторинг на Програмата ;

· Договор за безвъзмездна финансова помощ, сключен между водещия партньор на проекта и управляващия орган и съвместния секретариат (наричани по-долу УО/СС);

· Всички ръководства, насоки и други документи, свързани с изпълнението на проекта (напр. ръководство на програмата и обявления за покани), в последната им версия, публикувана на уебсайта на програмата.

В случай на изменение на гореспоменатите правни норми и документи, както и на други документи или данни, имащи значение за договорните отношения, се прилага последната версия .

Член 2: Дефиниции
1. Водещ партньор: партньорът по проекта, който поема цялостната отговорност за подаването и изпълнението на целия проект съгласно член 23 (5) и в съответствие с член 26 от Регламент (ЕС) 2021/1059.
2. Партньор по проекта: всяка институция, която участва финансово в проекта и допринася за неговото изпълнение, включително водещия партньор, както е посочено в член 23 (1)-(4) от Регламент (ЕС) 2021/1059 и е посочено в одобрения Формуляр за кандидатстване. ПП съответства на термина „бенефициент“, използван в регламентите за европейските структурни и инвестиционни фондове.
3. Асоцииран Стратегически Партньор: (наричан по-долу АСП) всяка институция/орган, участваща като наблюдател в проекта, без да е допринесла финансово за него, както е посочено в одобрения формуляр за кандидатстване по проекта и в Ръководството за кандидатстване.
4. Проект: Поредица от дейности и задачи, обхванати от настоящото споразумение за партньорство и описани във AF (Анализ на риска).
5. Данни за проекта: данни, включващи, но не само, най-новата проектна документация, като например формата за кандидатстване и цялата информация за проекта, налична в електронната система за мониторинг на Програмата .
6. Част от проекта : набор от дейности, предприети от един ПП и представени от бюджета на ПП във формуляра за кандидатстване.
7. Участници в проекта: водещият партньор и проектните партньори, с изключение на доставчиците на услуги (АСП).

Член 3: Предмет на споразумението за партньорство
1. Това споразумение за партньорство определя договорености, регулиращи отношенията между водещия партньор (Водещия партньор) и всички ПП, за да се осигури стабилно изпълнение на транснационалния проект [идентификационен номер на проекта и акроним], както е посочено в последната версия на одобрения Формуляр за кандидатстване (Фонд за оценка), както и в съответствие с условията за подкрепа, посочени в Регламентите за европейските структурни и инвестиционни фондове, делегираните и изпълнителните актове, правилата на Програмата, основани на тях, и Договора за субсидия, подписан между Управляващия орган/Съвместния секретар (Съвместния секретар) и водещия партньор.
2. Водещият партньор и всички партньори по проекта се ангажират съвместно да изпълняват проекта в съответствие с последната версия на одобрения Формуляр за кандидатстване с цел постигане на целите на проекта. Това включва и ангажимента за създаване на качествени резултати и за постигане на резултатите, определени във Формуляра за кандидатстване.
3. Водещият партньор и всички участници в проекта декларират, че внимателно са прочели и са приели правната рамка и другите съответни норми, засягащи проекта. В случай че промените в Договора за безвъзмездна помощ засегнат Споразумението за партньорство, този документ ще бъде съответно коригиран.
4. Одобрените Формуляр за кандидатстване и Договор за субсидия стават неразделна част от настоящото Споразумение за партньорство след одобрението на проекта от Комитета за наблюдение (наричан по-долу КН). Участниците в проекта са длъжни изцяло да спазват съдържанието и задълженията, определени в гореспоменатите документи, и поемат пълна отговорност за спазването на всички разпоредби, отнасящи се до изпълнението на проекта.
Член 4: Партньорство
1. Всички ПП дават право на Водещия партньор (ВП) да представлява ПП в проекта. Те се ангажират да предприемат всички необходими стъпки, за да подкрепят ВП при изпълнението на неговите задължения, както е посочено в Договора за субсидия, подписан между Управляващия орган/Съвместния секретар и ВП, както и в настоящото споразумение.
2. Дейностите на участниците в проекта, както и ролята на всеки участник в проекта, са описани във Формуляра за кандидатстване.
Член 5: Функциониране и организация на Управителния комитет на проекта
1. Участниците в проекта трябва да създадат Управителен комитет на проекта (наричан по-долу УК), за да установят ясна структура за вземане на решения, където ще се прилагат следните правила:
a) Състав на Управителния комитет (УК)
УС се председателства от ВП и е съставен от един представител от всеки участник в проекта (наричано по-долу „членове на УК“).
Членове на УК, представляващи участниците в проекта ще бъдат назначени в писмена форма от съответните партньори, след писмена заявка от страна на ВП. Като алтернатива, членовете на УК ще бъдат назначени от представител на всеки участник в проекта по време на първоначалната​ среща, по конкретна точка от дневния ред. В този случай назначението трябва да бъде извършено писмено и трябва да бъде част от протокола, изготвен в съответствие с точка д).
Членовете на УК имамт право да бъдат заместени по два начини:
a) чрез назначаване на заместници; или
b) чрез изпращане на заместници на заседанието, като информира председателят на УК не по-късно от един работен ден преди заседанието
Представители от АСП може да участват в състава на членовете на УК със съвещателен глас.
b) Задачи
Членовете на УК ще контролират ефективността и качеството на изпълнение на [акроним на проект ] проект, в съответствие с следните разпоредби:
· периодично ще преглежда напредъка, постигнат по отношение на постигането на специфичните цели на проекта;
· ще разглежда резултатите от изпълнението, по-специално постигането на целевите стойности (резултати/продукти), посочени във Формуляра за кандидастване въз основа на докладите на партньорите и други документи, изготвени от партньорите;
· може да предложи всякакво преразглеждане или преглед на проект, за да направи възможно постигане на целите по проект или до по-добро негово управление, включително финансовото му управление (напр. преразпределение на дейности и бюджета в рамките на партньорството);
· одобрява съществени промени, поискани за изпълнението на дейностите по проекта (напр. отстраняване/заместване/санкции на ПП за незадоволително изпълнение, промяна на дейности и резултати и др.);
· разглежда всички съответни проблеми, възникнали по време на изпълнението на проекта, и взема решения за това как да се решат тези проблеми;
В случай на спор между участниците в проекта, ще се предполага добросъвестност от страна на всички участници в проекта. В случай на спор между партньорите, засегнатите участници в проекта ще се стремят да намерят решение по приятелски начин. В случаите, когато споровете не могат да бъдат разрешени от партньорите или чрез намесата на водещия партньор, те ще бъдат отнесени до  членовете на УК за постигане на споразумение.
c) Председателство и заседания
УК ще бъде председателстван от представител на ВП или лице, упълномощено от ВП​ (предтавител на членовете на УК). ВП свиква членовете на УК най-малко веднъж всеки Х месеци обикновено съвпадайки с датана на срещата по проекта.
ВП свиква заседание на УК по проекта най-малко X работни дни преди предложената дата за на среща по имейл, заедно с предложението за дневен ред (изготвен от ВП) и цялата информация относно въпросите, които ще бъдат обсъждани. Ако възникнат неотложни въпроси, които трябва да бъдат разгледани спешно, УК може да бъде свикан от ВП дори с по-кратко предизвестие.
Председателят на УК е отговорен за правилното функциониране на УК и изпълнява задълженията на председател на УК (напр. обявява откриването и закриването на всяко заседание, ръководи дискусията, взема решения по процедурните въпроси, предоставя право на думата, обявява решенията и ги обобщава в края на заседанието и др.)
Участието в заседанията на УК е задължително за всички участници в проекта и всяко отсъствие от заседанието трябва да бъдие надлежно обосновано предварително пред ВП (който след това е отговорен за съобщаването му на всички членове на УК в началото на заседанието).
d) Вземане на решения
УК е законно свикан, когато присъства мнозинството (50% + 1 член от назначените членове в съответствие с точка а.) от членовете на УК (броят ще бъде определен от партньорството).

Общото правило е, че решенията в УК се вземат с консенсус между членовете на УК, присъстващи на заседанието (съгласно принципа „един партньор, един глас“).

Ако не може да се постигне консенсус, УК ще реши съгласно правилото за мнозинство. Мнозинство означава най-голям брой гласове. Гласовете не могат да бъдат делегирани на други партньори.
Водещият партньор, по своя собствена инициатива и/или по обосновано искане на един или повече членове на УК , може да инициира писмен процес на вземане на решения по електронна поща.

В този случай водещият партньор изпраща проекта на решение на членовете на УК с право на глас и определя краен срок, като предоставя на адресатите поне X (или поне X, в случай на изключителни спешни случаи) работни дни за отговор.
Ако бъде повдигнато възражение срещу процедурата или срещу проекта на решение, въпросът се поставя в дневния ред на следващото заседание на УК.

Ако до определения краен срок не е получено възражение срещу процедурата или срещу проекта на решение, решението се счита за взето от УК. Ако до определения срок не са получени възражения срещу процедурата или срещу проекта на решение, решението се счита за взето от УК.
e) Протокол
Водещият партньор изпраща протокола от заседанието на УК, в който се отчитат взетите решения, на останалите членове на УК за коментари не по-късно от 10 работни дни след датата на заседанието.
Ако не бъдат повдигнати писмени възражения от представители на УК в рамките на 10 работни дни след получаване на протокола, той се счита за одобрен.
Ако бъдат повдигнати писмени възражения, водещият партньор преразглежда протокола съответно, взема решение за окончателната версия и я изпраща на членовете на УК.
В последния случай окончателната версия се одобрява от членовете на УК на следващото заседание на УК съгласно гореспоменатите правила (вижте точка г)

f) Комуникация
Комуникация между членове на УК ще се осъществява по имейл. Всчки документ, които ще бъдат изпратени до членове на УК ще бъдат предадени  по имейл .
Всички членове на УК са длъжни да съобщават на водещия партньор своите имейл адреси и евентуалните им промени своевременно.
g) Работен език
Работният език на УК е английски. Това правило се прилага и за официалните документи на УК.
Член 6: Специфични задължения и отговорности на водещия партньор
1. Водещият партньор поема пълна отговорност пред Управляващия орган/Съвместния секретар за изпълнението, управлението и координацията на целия проект в съответствие с одобрения от Управителния съвет анекс, и изпълнява всички задължения, произтичащи от Договора за субсидия.
2. В допълнение, водещият партньор на проекта:
a) има право да представлява ПП в проекта, например лицето за контакт, представляващо партньорството, за всякаква комуникация с УО/Съвместния секретариат или друг орган по програмата;
b) информира всички ПП за подписването на Договора за субсидия и предоставя копие от Договора за субсидия на всички ПП;
c) осигурява навременното започване и изпълнение на дейностите в рамките на жизнения цикъл на проекта, в съответствие с всички задължения към Управляващия орган/Съвместния секретар. Водещият партньор трябва да уведоми Управляващия орган/Съвместния секретар за всички фактори, които могат да повлияят неблагоприятно на изпълнението на дейностите по проекта и/или финансовия план;
d) разглежда искания за промени в проекта, съгласно Ръководството за изпълнение;
e) предоставя на партньорите копия от всички съответни документи по проекта и отчети за изпълнението на проекта.
f) редовно информира проектните партньори за цялата съответна комуникация между водещия партньор и управляващия орган/съвместния секретар;
g) информира ПП за всички съществени въпроси, свързани с изпълнението на проекта, без никакво забавяне;
h) наблюдава изпълнението на договорения работен план, в който са определени задачите, които ще бъдат изпълнени като част от проекта, ролята на проектните партньори в тяхното изпълнение и бюджетът на проекта.
i) отговаря за проверката дали разходите, декларирани от ПП, са направени единствено с цел изпълнение на проекта и съответстват на дейностите, договорени между ПП, както е посочено в данните за проекта;
j) гарантира , че разходите, представени от ПП, са проверени от контрольор съгласно правилата, определени на програмно и национално ниво;
k) подготвя и подава Заявленията за възстановяване на разходи заедно с Докладите за напредъка на проекта ( наричани по-долу ДНП), включително подкрепящите документи съгласно Ръководството за изпълнение, до Управляващия орган/Съвместния секретариат, в сроковете, посочени в Договора за субсидия;
l) прехвърля средствата по Интеррег на участващите в проекта ПП, съгласно всяко заявление за възстановяване на средства, одобрено от Управляващия орган/Съвместния секретар, в рамките на [Срок, който ще бъде определен от партньорството] работни дни ; Водещият партньор не може да прави никакви удръжки, задържания или други специфични такси относно одобрената сума при прехвърляне на приноса и никакъв правен спор между водещия партньор и съответния ПП не може да бъде предмет на обезщетение от одобрената сума;
m) постоянно следи разходването на бюджета на проекта за всеки ПП и гарантира, че промените в бюджета се извършват в рамките на ограниченията и съгласно правилата, определени в Ръководството за изпълнение;
n) носи в случай на нередности цялостната отговорност пред УО/Съвместния секретариат за възстановяването на неправомерно платените суми;
o) съгласува се с проектните партньори, преди да кандидатства за преразпределение на бюджета между категории разходи и/или специфични цели на проекта, което не засяга изменението на Договора за субсидия;
p) съгласува се с проектните партньори преди подаване на каквото и да е искане за изменение на Договора за субсидия до Управляващия орган/Съвместния секретар.

Член 7: Задължения на партньорите по проекта
1. ПП трябва да спазват всички правила и задължения, посочени в Договора за субсидия.
2. ПП са отговорни за:
a) изпълняват собствената си част от проекта, посочена в данните за проекта и в програмните документи;
b) спазване на всички крайни срокове, определени от Програмата, Водещия партньор или договорени в рамките на партньорството;
c) уведомяване на водещия партньор за всякакви фактори, които могат да повлияят неблагоприятно на изпълнението на проекта, в съответствие с данните за проекта;
3. ПП трябва:
a) се ангажират да предприемат всички необходими стъпки, за да подкрепят водещия партньор при изпълнението на неговите задължения, както е посочено в Договора за субсидия, подписан между Управляващия орган/Съвместния секретар и водещия партньор, както и в настоящото споразумение.
b) спазват разпоредбите на ЕС и регулаторните документи на програмно ниво – както е посочено в член 1 от Договора за субсидия – и съответното национално законодателство. Освен това, всеки участник в проекта трябва да гарантира, че са получени всички необходими одобрения (напр. разрешения за строеж, оценки на въздействието върху околната среда).
c) гарантира, че в случай на средства, отпуснати по силата на държавна помощ, всички необходими изисквания, предвидени в приложимите правила на ЕС, националните и програмните правила, както е посочено в член 1 от Договора за субсидия, се спазват от съответните ПП.
d) спазва графика на проекта, включително завършването на дейностите, предвидени за всеки отчетен период, както е договорено между ПП, и финансовите резултати във връзка с изпълнението на проекта, и допринася за постигането на крайните продукти и резултатите от проекта.
e) стриктно спазвайте правилата за допустимост на ЕС, както и допълнителните правила за допустимост, установени от Програмата в Ръководството за изпълнение, и, ако е приложимо, националните правила.
f) да представи направените и платени разходи (с изключение на опростените варианти за разходите) през дадения отчетен период за проверка от определените контрольори, съгласно правилата, определени на програмно и национално ниво. Проверените разходи трябва да бъдат подадени чрез електронната система за мониторинг на програмата до водещия партньор веднага след проверката.
g) отговарят за доброто финансово управление на средствата, отпуснати за тяхната проектна част, включително възстановяването на неправомерно платените на водещия партньор вноски от фондовете Интеррег и, където е приложимо, възстановяването на държавното съфинансиране на съответния национален орган.
h) незабавно да информира водещия партньор, ако разходите бъдат намалени или някое от условията за плащане престане да бъде изпълнено, или възникнат обстоятелства, които дават право на Управляващия орган/Съвместния секретар да намали плащането или да поиска възстановяване на средствата по Интеррег изцяло или частично.
i) гарантира, че направените разходи са стриктно свързани с дейностите по проекта, в съответствие с данните за проекта.
j) да създаде физически и/или електронен архив, където се съхраняват данни, записи и документи, съставляващи одитната следа, в съответствие с изискванията, описани в Ръководството за прилагане.
k) поддържа отделна счетоводна система или адекватен счетоводен код за всички транзакции, свързани с проекта, като гарантира, че разходите, както и полученото по Програмата и (ако е приложимо) национално съфинансиране, свързано с проекта, са ясно идентифицирани.
l) предоставя на официалния уебсайт на партньора или в социалните медии, където съществуват такива, кратко описание на операцията по Интеррег, пропорционално на нивото на подкрепа, предоставяна от фонд по Интеррег, включително нейните цели и резултати, и като се подчертава финансовата подкрепа от фонда по Интеррег ;
4. Проектните партньори ще подкрепят водещия партньор (ВП) при изпълнението на задачите му съгласно Договора за субсидия. По-специално, всеки проектен партньор ще:
a) предоставя на водещия партньор без забавяне всякаква информация, необходима за изготвяне на Доклад за напредъка по проекта (ДНП), за реагиране по всяко искане от страна на Управляващия орган/Съвместния секретар или за предоставяне на всякаква допълнителна информация, необходима на водещия партньор;
b) информира незабавно водещия партньор за всяко обстоятелство, което би могло да доведе до временно или окончателно прекратяване на проекта;
c) информирайте водещия партньор преди подаване на първото заявление за възстановяване на средства относно данните на банковата сметка, в която ще бъде преведен приносът от фондовете Интеррег на съответния ПП.
5. В съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕС) 2016/679 (GDPR) в неговата валидна версия, УО/Съвместният секретар има право да обработва лични данни на водещия партньор и всички участници в програмата, които се съдържат в одобрената Форма за кандидатстване и които са получени от упълномощените представители на следните органи и власти: национални контролни органи и органи и власти, участващи в одити, извършвани за Програмата, ЕК, одитни органи на Европейския съюз, Одитния орган или всяка друга институция, отговорна за извършване на одити или контрол съгласно законодателството на ЕС или националното законодателство. Освен това, УО/Съвместният секретар има право да обработва тези данни и да ги споделя с други програми, за да изпълняват задачите си, свързани с европейската политика за борба с корупцията, и да предоставя тези данни на органи и власти за целите на оценка и мониторинг.
6. Освен това, органите на Програмата могат да използват имената и адресите на всички ПП, целта и размера на субсидията в рамките на информационните и комуникационни мерки, отнасящи се до Програмата, както и при докладването пред ЕК.
7. Ако даден участник не информира водещия партньор за всяко отклонение от данните по проекта или за отклонения, които водят до преразход на одобрения бюджет на съответния партньор, водещият партньор има право да не включи разходите на този партньор в ПП. По подобен начин, ако даден участник не предостави необходимите данни за подготовката на ПП в рамките на крайния срок, договорен с водещия партньор, водещият партньор може да откаже да докладва разходите на този участник на Програмата, със съгласието на Управляващия орган/Съвместния секретар.
Член 8: Задължения за докладване на ПП
1. Всеки партньор по проекта е длъжен да представи Доклада на партньора за валидиране на разходите на отговорния контрольор, избран или назначен съгласно националните правила, онлайн чрез електронната система за мониторинг на Програмата. Крайният срок за подаване на Доклада на партньора, определен от отговорния национален контрольор, ще бъде спазен от ПП, за да се спазят сроковете за отчитане, определени в Договора за безвъзмездна финансова помощ.
2. Водещият партньор може да подаде заявление за възстановяване на разходи до Управляващия орган/Съвместния секретар само като предостави доказателство за напредъка на проекта. Следователно, за да се предостави адекватна информация за напредъка на проекта, всеки ПП трябва да подаде онлайн Доклад на партньора до своя контрольор (или в случай че няма отчетени разходи, тогава до ВП) чрез електронната система за мониторинг на Програмата, състоящ се от отчет за дейността, описващ извършените дейности и техните резултати и резултати през отчетния период, и от финансов отчет, представящ финансовия напредък и разходите, изразходвани от ПП за изпълнението на проекта, в съответствие с одобрения формуляр за кандидатстване.
3. Проектните партньори трябва да спазват крайните срокове за отчитане по Договора за субсидия и да гарантират, доколкото е възможно, че Техният Доклад на партньора и Сертификат за контрол са налични за Водещия партньор своевременно, до [Ще бъде определено от партньорството]. Докладите на партньорите, които не са подадени навреме чрез електронната система за мониторинг на Програмата, и Сертификатите за контрол, които не са налични в определения срок, не могат да бъдат включени в Доклад за напредъка по проекта (ДНП) на Водещия партньор за съответния отчетен период, който трябва да бъде представен на Управляващия орган/Съвместния секретар. Сертификатите за контрол на ПП, които не са издадени през дадения отчетен период, се включват във възможно най-ранния следващ ДНП след съответния отчетен период.
4. Всички разходи се отчитат в евро; следователно, докладите на партньорите трябва да бъдат изготвени в евро.
5. Разходите, направени от ПП във валута, различна от евро, се конвертират в евро, като се използва месечният счетоводен обменен курс на Европейската комисия [footnoteRef:1]за месеца, през който разходите са били представени за проверка на контрольора. Този метод е приложим за всички ПП, идващи от държави, които не са приели еврото за своя валута. Рискът от валутния курс се поема от съответния ПП. [1:  http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm] 

Член 9: Проверка на разходите
1. Всеки съвместен Доклад за напредъка по проекта (ДНП), представен от Водещия партньор (ВП) до Управляващия орган/Съвместния секретар (УО) трябва да бъде придружен от контролни сертификати, потвърждаващи допустимостта на разходите на ниво ПП, включително ВП, издадени от национални контрольори, както е посочено в член 46(3) от Регламента за Интеррег, съгласно системата, създадена от всяка държава партньор, и в съответствие с изискванията, определени от правната рамка, посочена в член 1 от Договора за субсидия. ПП трябва да предоставят всички необходими документи, за да могат ВП да изпълни задълженията си. За тази цел партньорството може да се споразумее за вътрешни правила и процедури за изпълнение.
2. Националните контрольори ще базират работата си на правилата, предоставени от всяка държава партньор, ако има такава, и/или изискванията, определени в съответните регламенти на ЕС и в Ръководството за прилагане.
3. Проектните партньори от държави с децентрализирана система за контрол трябва да гарантират, че контрольорите са били избрани в съответствие със системата, създадена от всяка държава партньор, и че те отговарят на изискванията за квалификация и независимост, представени в Насоките за контрол по река Дунав, ако националните правила изискват проектните партньори да избират индивидуалния контрольор. Освен това, тези проектни партньори признават, че Управляващият орган/Съвместният секретар си запазва правото, след споразумение с националната отговорна институция, да изисква контролерът, пряко избран от проектния партньор, да бъде заменен, ако съображения, които са били неизвестни при подписването на Договора за субсидия, хвърлят съмнения върху независимостта или професионалните стандарти на контрольора.

Член 10: Одити
1. Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите (ЕСБИ), Европейската сметна палата (ECП) и, в рамките на тяхната отговорност, одитните органи на участващите държави членки на ЕС или други национални публични одитни органи, както и Одитният орган на програмата, Управляващият орган/Съвместният секретар, имат право да одитират правилното използване на средствата от водещия партньор или от неговите ПП или да организират извършването на такъв одит от упълномощени лица. Водещият партньор и ПП ще бъдат уведомени своевременно за всеки одит, който ще бъде извършен на техните разходи.
2. За целите на одита всеки ПП трябва:
a) да съхранява всички файлове, документи и данни за проекта за период от две години, считано от 31 декември след представянето на отчетите (от Сертифициращия орган на ЕК), в които са включени окончателните разходи по завършения проект. Управляващият орган/Съвместният секретар ще информира всеки водещ партньор поотделно за началото на посочения двугодишен период. Файловете, документите и данните трябва да се съхраняват или в оригинал, и/или в електронен вид;
b) да се даде възможност на отговорните одитни органи на ЕС и на съответната държава партньор, както и на одитния орган, Управляващия орган/Съвместния секретариат и Сертифициращия орган да извършват одит на правилното използване на средствата;
c) да предоставят на тези органи всякаква информация, която поискат относно проекта;
d) да им предостави достъп до счетоводните книги и счетоводни документи, както и до друга документация, свързана с проекта, по искане на одитиращите органи;
e) да им предостави достъп до служебните помещения по време на редовното работно време, а също и извън него по предварителна уговорка, и да им позволи да извършват проверки, свързани с проекта;
f) предоставя на водещия партньор всякаква необходима информация, свързана с такъв одит, без никакво забавяне.
3. Други евентуални по-дълги законоустановени периоди на съхранение – както може да е посочено в националното законодателство – остават незасегнати.
4. Всеки ПП е длъжен своевременно да информира Водещия партньор за всички одити, извършени от органите, посочени в § 8 (1) от това споразумение.

Член 11: Информация и публичност, използване на крайните продукти и резултати
1. Всяка мярка за публичност, предприета от който и да е от ПП, се провежда в съответствие с Регламент (ЕС) № 2021/1060, Регламент (ЕС) 2016/679 (GDPR) и насоките за информация и публичност, включени в Ръководството за изпълнение, Ръководството за визуална идентичност на проектите и инструментариума за комуникация на Програмата.
2. Мерките за информация и публичност ще бъдат координирани между ПП. Всеки ПП е еднакво отговорен за популяризирането на факта, че финансирането се осигурява от фондовете на Интеррег в рамките на Програмата, и за осигуряване на адекватно популяризиране на проекта.
3. Водещият партньор и Проектните партньори гарантират, че всички резултати, получени по време на изпълнението на проекта, могат да бъдат използвани от всички заинтересовани участници в проекта и организации и са в обществен интерес и публично достъпни. Освен това, Проектните партньори ще подкрепят Водещия партньор и ще играят активна роля във всички действия, организирани от Програмата за разпространение и оползотворяване на резултатите от проекта.
4. Управляващият орган/Съвместният секретариат, както и националните органи на държавите партньори по програмата – включително националните точки за контакт – си запазват правото да използват резултатите от проекта за информационни и комуникационни дейности по отношение на програмата.
Член 12: Промени в проекта и отмяна на ангажимент
1. Изчерпателният списък на съществените промени в проекта е регламентиран в Договора за субсидия. Тези промени ще доведат до изменение на Договора за субсидия, поискано от водещия партньор. Въз основа на разпоредбите на Договора за субсидия, допълнителни подробни правила, описващи всеки случай на изменение на Договора за субсидия, както и други промени в проекта, които не изискват изменение на Договора за субсидия, са посочени в Ръководството за изпълнение.
2. В случай на промени в партньорството, УО/Съвместният секретар има право да се оттегли от Договора за субсидия, ако броят на участниците падне под минималния брой участници, изискван от Програмата.
3. Водещият партньор може, ако е необходимо, да подаде заявки за промени в данните по проекта до Управляващия орган/Съвместния секретар или друг съответен орган по програмата. Всички поискани промени, включително промени в бюджета, партньорството и оперативните промени, трябва да бъдат предварително съгласувани и одобрени от ПП на проекта, съгласно предварително договорените процедурни правила или друг механизъм за вземане на решения, установен в партньорството. Условията и крайните срокове за искане и/или прилагане на промени в проекта са установени в Ръководството за изпълнение.
1. 
2. 
3. 
4. Водещият партньор и всеки ПП се съгласяват да не се оттеглят от проекта, освен ако няма непреодолими причини за това. В случай че участник в проекта се оттегли от проекта или бъде отстранен от другите участници в проекта за неизпълнение на задълженията, определени в това споразумение, останалите участници в проекта ще се ангажират да намерят бързо и ефикасно решение, за да осигурят по-нататъшното правилно изпълнение на проекта без никакво забавяне. Следователно, ПП ще се стремят да покрият приноса на оттегления или отстранен участник в проекта, като поемат неговите задачи от един или повече от настоящите участници в проекта или като поканят един или повече нови участници да се присъединят към партньорството по проекта, съгласно съответните разпоредби на Програмата.
5. Разпоредбите, определени за одити в член 10, остават приложими за ПП, който се е отказал или е бил отстранен от проекта, и този ПП носи цялостната финансова отговорност за завършените дейности, включително отговорността за възстановяване на недължимо платената сума в съответствие с член 13.
6. В случай че УО/Съвместният секретар намали бюджета на проекта и съответния принос от фондовете Интеррег – въз основа на решение на УК – ПП поемат финансовите последици съвместно и се договарят за разпределението по партньори на сумата, отменена от бюджета на проекта.
7. Водещият партньор и проектните партньори трябва стриктно да спазват разпоредбите на Ръководството за изпълнение, когато изискват и/или прилагат промени в проекта.
Член 13: Нередности, оттегляне и възстановяване на средствата по Интеррег
1. Ако УО/СС – въз основа на разпоредбите на Договора за субсидия – поиска от Водещия партньор пълно или частично възстановяване на приноса от фондовете Интеррег поради нередовност или отказ от Договора за субсидия, Водещият партньор ще призове писмено съответния(ите) участник(и) да възстановят недължимо платените средства по Интеррег съгласно искането на УО/СС.
2. Засегнатият участник в проекта (ПП) трябва да възстанови поисканите средства по Интеррег на водещия партньор. В случай че ПП е получил държавно участие в проектната част, съответното държавно участие се възстановява на отговорния национален орган.
3. Проектният партньор трябва да спази крайния срок, даден от УО/Съвместния секретар на водещия партньор за възстановяване на средствата по Интеррег. Проектният партньор трябва да преведе поисканите средства по Интеррег на водещия партньор [да се определи от партньорството] дни преди крайния срок, определен от УО/Съвместния секретар за ЛП-то.
4. В случай на забавяне на плащането към УО/СС, лихвата за забавено плащане, наложена от УО/СС, трябва да бъде възстановена на водещия партньор от съответния ПП.
5. Ако водещият партньор (ВП) не успее да осигури възстановяване от ПП или ако Управляващият орган/Съвместният секретар (УО) не успее да осигури възстановяване от ВП, държавата партньор, на чиято територия се намира съответният ПП, възстановява всички неправомерно платени суми на този ПП въз основа на член 52(3) от Регламент (ЕС) № 2021/1059, съгласно искането на УО/Съвместния секретар.
След възстановяването на сумата от съответната държава партньор, тя има право да осигури възстановяване от ПП, намиращ се на нейна територия, ако е необходимо чрез съдебни действия.
Член 14: Права върху интелектуална собственост, поверителност и конфликт на интереси
1. Водещият партньор и проектните партньори трябва да се ангажират да прилагат всички приложими национални и европейски закони, включително, но не само, законите за правата върху интелектуалната собственост, особено авторските права, по отношение на всички продукти, получени в резултат на изпълнението на проекта.
2. Водещият партньор или ПП трябва да гарантира, че има всички права да използва всички съществуващи права върху интелектуална собственост, ако това е необходимо за изпълнението на проекта.
3. Резултатът от съвместните дейности, обхванати от споразумението, относно доклади, документи, проучвания, електронни данни и други резултати, е съвместна собственост на партньорството, освен ако изрично не е уговорено друго.
4. Собствеността, правото на собственост и правата върху индустриалната и интелектуалната собственост върху резултатите и резултатите от проекта, както и върху докладите и другите документи, свързани с него, се предоставят на ПП, доколкото е позволено от националното законодателство на съответния ПП.
5. Водещият партньор и проектните партньори са задължени да предприемат всички необходими мерки, за да избегнат конфликт на интереси, и да се информират взаимно незабавно за всички обстоятелства, които са породили или могат да породят такъв конфликт.
6. Водещият партньор и проектните партньори са задължени да информират съответните органи на програмата, ако има чувствителна или поверителна информация, свързана с проекта, която не трябва да бъде публикувана или направена публично достояние. Тази клауза не засяга задължението на водещия партньор и проектните партньори да направят всички резултати и продукти от проекта достъпни за обществеността.
Член 15: Сътрудничество с трети страни, прехвърляне, правоприемство
1. В случай на сътрудничество с трети страни, включително, но не само, подизпълнители и вътрешни органи по отношение на проекта, съответният ПП остава единствен отговорен пред водещия партньор относно спазването на неговите задължения, както е посочено в Ръководството за изпълнение и в настоящото споразумение. ПП трябва да се информират взаимно за обхвата на тези договори и имената на страните по договора.
2. В хода на аутсорсинга, всички ПП са задължени да спазват националните правила за обществени поръчки и други разпоредби, установени на програмно ниво, а в случай на ПП от държави партньори извън ЕС - правилата, определени във Финансовото споразумение за процедурите за възлагане на обществени поръчки, и поемат пълна отговорност за правилното прилагане на тези правила.
3. В случай че ПП не изпълни задълженията си, този ПП ще бъде единствено отговорен за щетите и разходите, произтичащи от това неспазване.
4. Участниците в проекта нямат право да прехвърлят своите права и задължения на трети страни по това споразумение без предварителното съгласие на водещия партньор и/или други участници в проекта, както и на Управляващия орган/Съвместния секретар и УК.
5. В случай на правно правоприемство, например когато Участникът в проекта промени правната си форма, засегнатият Участник в проекта е задължен да прехвърли всички задължения по това споразумение на правоприемника. Участникът в проекта е длъжен да уведоми Водещия партньор писмено в рамките на [Ще се определи от партньорството] дни. Правоприемникът поема всички отговорности за дейността, извършена от правоприемника, и носи финансова отговорност за всяка сума, недължимо платена на правоприемника.
Член 16: Език
Работният език на партньорството е английски. Всички официални вътрешни документи на операцията и цялата комуникация с Управляващия орган/Съвместния секретариат ще бъдат достъпни на английски език, който е официалният език на Програмата.
Член 17: Срок на действие и право на прекратяване
1. Настоящото споразумение за партньорство влиза в сила след подписването му от водещия партньор и всеки ПП поотделно или от всички ПП, и при условие че проектът е одобрен за съфинансиране от Програмата. То остава в сила, докато водещият партньор и ПП не изпълнят изцяло задълженията си, определени в членове 6 и 7 от това споразумение, към Управляващия орган/Съвместния секретариат и всеки съответен европейски орган. То остава в сила, докато водещият партньор не изпълни изцяло задълженията си, произтичащи от Договора за субсидия към Управляващия орган/Съвместния секретариат.
2. Всички съответни разпоредби на настоящото споразумение, необходими за изпълнение на задълженията за архивиране и одит, остават в сила до периода, посочен в член 9(2), буква а).
3. Ако възникне неразрешен спор между някой от ПП, произтичащ от изпълнението на проекта, Споразумението за партньорство остава в сила, докато случаят не бъде решен от компетентния орган.
4. Това споразумение може да бъде прекратено с решение на Висшия съд по взаимно съгласие, който също така урежда последиците от преждевременното му прекратяване.
Член 18: Приложимо право и уреждане на спорове и
1. Това споразумение се урежда от [законодателството на страната на водещия партньор], което е законът на страната на водещия партньор.
2. Това споразумение за партньорство е сключено на английски език. В случай на превод на това споразумение и неговите приложения на език, различен от английски, английската версия има предимство.
3. Споровете, възникващи между ПП или между ВП и ПП относно техните договорни отношения и по-специално тълкуването, изпълнението и прекратяването на това споразумение, следва да се решават по взаимно съгласие. Ако това не е възможно, се прилага правото на страната на ВП . 
Член 19: Заключителни разпоредби
1. Всички изменения на това споразумение се извършват в писмена форма, подписана от всички участници в проекта.
2. Измененията и допълненията към настоящото споразумение, както и всяко освобождаване от изискването за писмена форма, трябва да бъдат направени в писмена форма. Водещият партньор (ВП) уведомява Управляващия орган/Съвместния секретар (СС) за всяко изменение или допълнение към настоящото споразумение.
3. Ако някоя от разпоредбите на това споразумение бъде счетена за изцяло или частично недействителна, останалите разпоредби остават обвързващи за участниците в проекта. В този случай участниците в проекта се задължават да заменят недействителната разпоредба с ефективна, която е възможно най-близка до целта на недействителната.
4. Участниците в проекта се ангажират да предприемат мерки, за да гарантират, че всички членове на персонала, извършващи работата, зачитат поверителния характер на информацията, считана за такава, и не я разпространяват, предават на трети страни или използват без предварителното писмено съгласие на водещия партньор и проектния партньор, предоставил информацията.
5. Участниците в проекта ще положат усилия да разрешат всички спорове, произтичащи от настоящото споразумение, извън съда. В случай че споразумение не може да бъде постигнато своевременно, участниците в проекта с настоящото се съгласяват, че [място на провеждане] ще бъде мястото за разрешаване на всички правни спорове, произтичащи от настоящия договор.
6. [брой участници в проекта, подписващи Споразумението за партньорство + 1] Ще бъдат направени оригинални копия от това споразумение; от които всяка страна запазва по един оригинал, а един оригинал е приложен към Формата за кандидастване за Управляващия орган/Съвместния секретар.
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Приложение 1
Съкращения
Програма – Програма за Дунавски регион
AF – Формуляр за кандидатстване (ФК)
ASP – Асоцииран стратегически партньор (АСП)
ЕК - Европейска комисия (ЕК)
ЕС – Европейски съюз (ЕС)
GDPR - Общ регламент относно защитата на данните
LP - Водещ партньор (ВП)
УО/СС - Управляващ орган и Съвместен секретариат
MC – Комитет за наблюдение (КН)
PP - Проектен партньор (PPs – Проектни партньори) - ПП
PPR – Доклад за напредъка на проекта (ДНП)
SCOM - Управителен комитет (УК)
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